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Round Pole
Piquet rond
Runde Stange
Poste Redondo
Palo rotondo
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Mini Suite Teepee

(EN): Use 4 flat poles to assemble the base.

(FR): Utilisez 4 piquets plats pour assembler la base.

(DE): Baue mit den 4 flachen Stangen den 

Zeltboden zusammen.

(ES): Usa 4 postes planos para montar la base.

(IT): Usa 4 pali piatti per assemblare la base.

(EN): Slide 4 flat poles through each sleeve. (see diagram
 below). Attach a corner joint to each corner of the teepee.

(EN): Place the strap through the holes at top 
of the round poles.

(EN): From top, insert 4 round poles 
into each sleeve until engaged with 
the corner joint.

(EN):hole at
the top
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You did it! Time to play...
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Flat Pole
Piquet plat
Flache Stange
Poste Plano
Palo piatto

Corner Joints
Joints d'angle
Eckverbindungen
Uniones de Esquina
Connettori di angolo

Strap
Sangle
Band
Correa
Cinghia

Fabric Tent
Tipi en matériel
Stoffzelt
Tipi de tela
Tenda indiana di stoffa

(EN): Use 4 round poles to assemble the vertical poles

(FR): Utilisez 4 piquets ronds pour assembler les
 piquets verticaux.

(DE): Baue aus den 4 runden Stangen die senkrechten
Zeltstangen zusammen

(ES): Usa 4 postes redondos para reunirles los

 postes verticales.

(IT): Usa 4 pali rotondi per assemblarli con i pali verticali.

(FR): Faites glisser 4 piquets plats à travers chaque manchon.(voir
schéma ci-dessous). Fixez un joint d'angle à chaque coin du tipi. 

(DE): Schiebe die 4 flachen Stangen 
durch jede Manschette (siehe 
nachstehende Abbildung) Befestige 
eine Eckverbindung an jeder 
Ecke des Zelts.

(ES): Deslizar 4 postes planos por
cada manga. (mirar el diagrama 
debajo). Adjuntar una unión de 
esquina a cada esquina 
de la tienda.

(IT): Infilare 4 pali piatti 
attraverso ogni manica.  
(veda diagramma sotto). 
Legare un connettore di 
angolo ad ogni angolo 
della tenda indiana.

(FR): En partant du haut, insérez les 4 
piquets ronds dans chaque manchon 
jusqu'à ce qu'ils puissent s'insérer dans
le joint d'angle.

(DE): Führe die Zeltstangen von oben
nach unten durch jede Manschette, bis 
sie in die Eckverbindung einrasten.

(ES): Por la cima, encarta 4 postes
redondos en cada manga hasta 
que se engranen en la unión de 
esquina.

(IT): Dalla cima, inserisci 4 pali
rotondi in ogni manica finché
s'ingancino nel connettore 
di angolo.

(FR): ouverture au
haut des piquets

(DE): Loch am 
oberen ende

(ES): agujero en 
la cima

(IT): Foro in cima

(FR): Passez la sangle à travers les ouvertures situées en 
haut des piquets ronds.
(DE): Ziehe das Band durch die Löcher am oberen Ende 
der runden Zeltstangen.

(ES): Coloca la correa por los agujeros    
encima de los postes redondos.
(IT): Metti la cighia 
attraversoi fori in cima
dei pali rotondi.

(EN): Tighten all poles and make a bow

(FR): Serrer bien tous les piquets et 
faire une boucle.

(DE): Ziehe das Band fest und binde 
eine Schleife

(ES): Apretar todos los postes y hacer un lazo.

(IT): Stringere tutti i pali e fare in fiocco.

Tu as réussi! C'est l'heure 
de jouer maintenant…

Fertig - nun kannst 
Du spielen.

¡Lo haz hecho!
Tiempo de jugar…

Ce l'ha fatta! 
Tempo di giocare…

       CAUTION: Adult assembly required. Keep plastic 
bags out of children’s reach during and after assembly.

       PRENDS GARDE: L'aide d'un adulte est requis 
pour l'assemblage. Gardez les sacs plastique hors de la portée des 
enfants pendant et après l'assemblage.
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